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Світозара Бігунова 

(Рівне, Україна) 

НОМІНАЦІЯ ТА СПРОБИ ЇЇ КЛАСИФІКАЦІЇ 

Не викликає сумнівів той факт, що однією з основних функцій мови є 

номінативна, тобто називання об’єктів навколишнього світу. Механізм мовної 

номінації – постійний внутрішньомовний процес реагування на появу нових 

реалій дійсності – працює, передусім, на активний розвиток лексики як 

сукупності самодостатніх мовних одиниць, що позначають об’єкти довкілля. 

Проте словник не завжди відбиває появу в мові вторинної номінації, яка 

засвідчує надання об’єктові ще однієї назви з іншою мотивацією і з певною 

метою, зумовленою комунікативними потребами мовців, йдеться, зокрема, про 

метонімічні або метафоричні номінації, перифрази, оксиморони, евфемізми та 

ін. 

Внутрішня форма вторинної номінації зберігає минулий мовний досвід 

колективного сприйняття реалій навколишнього світу, знання про предмет, що 

певним чином трансформується у специфічних стильових умовах, 

задовольняючи комунікативні та експресивні потреби соціуму. 

Вивчення механізму мовної номінації пов’язане з потребою комплексного 

дослідження змісту цього явища, висвітлення комунікативної взаємодії ділянок 

системи і структури мови в семіологічному аспекті, зокрема осягнення 

особливостей і закономірностей процесів і результатів вторинної номінації 

об’єктів, подій (фактів, явищ) дійсності. За своєю природою вторинна 

номінація співвіднесена з буттям людини як соціальної істоти. Вона може 

відбивати ідеологічне життя тієї чи іншої епохи. Часто у вторинній номінації 
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зіштовхуються різні світогляди, картини світу, відбувається боротьба 

визначених соціальних тенденцій. Саме тому питання, пов’язані з вторинною 

номінацією, набувають часом ідеологічного, філософського і політичного 

змісту. Невипадково проблема вторинної номінації стала об’єктом пильної 

уваги представників різних філологічних шкіл і напрямків, предметом 

постійного дослідницького інтересу фахівців із загального мовознавства, 

лексикології, стилістики. 

У лексикологічних дослідженнях (Н. Д. Арутюнової, В. М. Вовк, 

В. Г. Гака, В. В. Жайворонка, В. М. Телії та ін.) визначається, що процеси 

номінації широко охоплюють численні мовні явища, пов’язані з формальними 

та семантичними трансформаціями, що «номінація – процес повернення фактів 

позамовної дійсності до надбання системи та структури мови, до мовних 

значень, які відбивають у свідомості носіїв мови їх суспільний досвід» [9, 13]. 

Слід зазначити, що явище номінації, як і будь-який інший об’єкт 

достатньої складності, різні вчені визначають по-різному. Загалом термін 

«номінація» походить від лат. nominatio – «найменування». Так, В. М. Телія 

розглядає номінацію як утворення мовних одиниць, що виконують номінативну 

функцію, тобто слугують для найменування фрагментів дійсності та 

формування відповідних понять у формі слів, словосполучень, фразеологізмів 

та речень [6, 336]. Г. Н. Ягафарова тлумачить термін «номінація» і як розділ 

лінгвістики, який вивчає структуру актів найменування. У цьому значенні 

номінація – те саме, що ономасіологія, – і протиставляється семасіології [8, 

172]. Енциклопедія «Українська мова» подає такі значення номінації: 1) 

творення і надання назв (та ін. мовних позначень) пізнаним і вичленованим 

фрагментам дійсності, тобто встановлення відношень позначального і 

позначуваного між певною мовною одиницею і відповідним предметом 

(явищем, ознакою і т. ін.); 2) результат цього процесу, тобто сама назва; 3) 

називання як використання вже готових найменувань у процесі мовленнєвих 

актів [7, 417]. У лінгвістичних словниках та енциклопедіях перші два значення 

терміна «номінація» найчастіше збігаються, тоді як третє – варіюється. Так, 
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наприклад, у словнику лінгвістичних термінів О. Ахманової, номінацією також 

іменують називну функцію чи сторону слова, семантичний аспект слова як 

використовуваного (в аспекті виникнення) у цій мовній ситуації чи контексті 

[2, 270].  

Слід зазначити, що сучасний стан номінативних досліджень вирізняється 

наявністю значної кількості класифікацій типів (видів, способів) номінації. Така 

кількість типологій пов’язана з різновекторністю критеріїв поділу 

номінативних одиниць на типи, види або способи. Незважаючи на те, що в 

досліджуваний період спостерігається зростання чисельності студій, 

присвячених вивченню типології номінативних процесів, залишається ще не 

вирішеним питання виокремлення способів відбору критеріїв для поділу 

номінації на типи чи види. Різні шляхи відбору критеріїв називання 

зумовлюють різні типології номінації. Наведемо кілька прикладів.  

Деякі мовознавці (Т. А. Журавльова, Н. І. Мігіріна, О. О. Тараненко, 

А. А. Уфімцева та ін.) виділяють критерій місця творення номінативних 

одиниць, який зумовлює три різні види номінації: “а) номінацію через слово і 

словосполучення (лексичну); б) номінацію через речення (препозитивну) і 

в) номінацію через текст (дискурсивну)” [4, 96]. Лексична номінація 

використовується, як правило, для іменування елементів зовнішнього і 

внутрішнього досвіду людини. Об’єктами лексичної номінації виступають 

певні елементи дійсності: предмет, якість, процес, відносини (тимчасові, 

просторові, кількісні і т. д.), будь-який реальний або уявний об’єкт. Об’єктом 

найменування препозитивної номінації виступає мікроситуація – подія, факт, 

які об’єднують ряд елементів, що являють собою складні і багатопланові 

утворення. Об’єктом найменування через текст, або дискурсивної номінації, 

стає ще складніший ланцюг ситуацій. 

В свою чергу Н. Д. Арутюнова відповідно до критерію призначення 

номінації, її комунікативної функції виділяє чотири функціональні типи 

номінації: екзистенційну, чи інтродуктивну, ідентифікаційну, предикатну й 

апелятивну [1, 304–350]. Екзистенційна номінація вибирається відповідно до 
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тієї сфери буття, у яку вона вводиться. Базуючись на об’єктивній семантиці, 

вона може водночас приймати суб’єктивно-оцінні визначення, що задають 

емоційну тональність наступної оповіді. Якщо для інтродуктивної номінації 

характерні імена широкої семантики, то ідентифікаційна номінація об’єкта 

прагне спиратися на його індивідуальні об’єктивні риси, ознаки, що виділяють 

даний предмет усередині класу. Предикатна номінація предмета спрямована на 

виявлення його істотних рис. Цілком занурюючись у повідомлення, 

предикатна номінація загострює увагу на одній з ознак предмета, тим чи тим 

способом його уточнює, виокремлює й відтінює. Визначення чи апелятив, як 

правило, має емоційно-оцінне значення. Вибір апелятива регулюється не тільки 

індивідуальними взаєминами співрозмовників, але й прийнятими в даному 

суспільстві соціальними стандартами [1, 356–357]. 

А для Г. В. Колшанського визначальним у виділенні типів номінації 

також є критерій ролі номенів у комунікації. Дослідник виокремлює два типи 

номінації: лексичну (як елемент граматичної номінації), яка не створює самої 

комунікативної одиниці, опосередковано бере участь у комунікації, не 

становить самостійної категорії, і граматичну – самостійну категорію, що 

створює передумови для здійснення комунікативного процесу [5, 26]. 

На наш погляд досить широкою і докладною є типологія В. Г. Гака [3, 

242–292]. Він класифікує номінацію, орієнтуючись на статистичний аспект 

номінації реалій, тому, певно, невипадково в центр класифікації потрапляє 

парне протиставлення «прямих» і «непрямих» номінацій, які реалізуються 

через вибір уже існуючих у мові номінативних одиниць. За своїм змістом ця 

класифікація збігається з баченням теорії номінації Е. С. Азнауровою, 

О. С. Кубряковою, В. М. Телією, А. А. Уфімцевою [9, 7]. Питання вторинного 

способу найменування посідає в ній чільне місце. Форма, що використовується 

в своїй первинній функції для позначення певного об’єкту оточуючого 

середовища в даних умовах, може бути названа основною формою, первинною 

або прямою номінацією. 
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Первинна номінація – украй рідкісне явище в сучасних мовах, оскільки 

первинний лексичний склад усіх мов уже усталився протягом багатьох століть. 

Вона позначає елементи дійсності на предметному та подійному рівні за 

допомогою непохідних слів. Під первинною номінацією В. М. Телія розуміє 

первісне слово, похідність якого може бути розкрита тільки при 

етимологічному або історичному аналізі [6, 336]. 

Проте слід зазначити, що використовування однієї і тієї ж мовної форми в 

її первинному значенні для позначення певних об’єктів, а також для 

найменування якихось інших явищ, властивостей приводить до розбіжності 

змісту термінів «первинна» і «вторинна» номінація. Тому слід підкреслити, що 

в мовознавстві під первинною номінацією розуміється мовне означення, 

первісне слово. Для позначення ж здатності сучасних мов поповнювати свій 

номінативний інвентар вводиться поняття вторинної номінації, під якою 

розуміється використання фонетичного вигляду первісної мовної одиниці для 

нового позначення, тобто поява нового значення в даній мовній одиниці. 

Вторинна мовна номінація є одним із тих процесів, який вбирає в себе всю 

різноманітність взаємостосунків мови і дійсності, в якій вона отримує своє 

мовне втілення, реальний образ стає джерелом мовної образності.  

Як відомо, вторинна лексична номінація – це використання наявних у 

мові номінативних засобів у новій для них функції називання. Явище цього 

різновиду номінації досить складне, оскільки в даному випадку вторинні 

найменування не є результатом прямого відображення дійсності, а спираються 

на значення вихідного слова. 

За спостереженням дослідників, у первинній номінації закладена 

можливість переосмислених значень. Одним із основних способів формування 

змісту вторинної номінації є метафоризація. Поряд із цим «економність» мови, 

як одна із суттєвих її властивостей, змушує уникати кількісного зростання 

лексичних одиниць. Така тенденція в мові спрямовує номінативну діяльність до 

вторинної номінації, тобто переосмислення наявних у мові номінативних 

засобів, наслідком чого є поява таких форм лексико-семантичних зв’язків, як 
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метафора, метонімія, перифраз, фразеологічна сполука, образне порівняння, 

оксиморон, евфемізм, абревіатура. 

Таким чином, вторинна лексична номінація є результатом природного 

розвитку мови, зумовленим пізнавальною і комунікативною потребою людини 

в її соціально-історичній практиці. Виникнення нових соціальних зв’язків 

призводить до перетворення сконцентрованої в словесному знакові інформації. 

Співвідношення об’єктів пізнання здійснюється за допомогою засвоєних у 

процесі соціалізації мовних одиниць, шляхом прирощування значень, 

виникнення конотацій, оскільки кожне слово має здатність вступати у 

смислоутворювальні зв’язки з іншими словами. Вторинна номінація, тісно 

пов’язуючись з метафоричними перетвореннями в широкому розумінні цього 

слова, виявляє взаємодію загальновживаної й стилістично маркованої лексики. 

На думку Е. С. Азнаурової [9, 89], причини виникнення вторинної 

номінації в словах полягають у «відсутності відповідності між більш ємним за 

обсягом і багатомірним за структурною організацією планом змісту й більш 

простим та меншим за кількістю одиниць планом вираження». Вторинна 

номінація може мати і мовний (узуальний), і мовленнєвий (оказіональний) 

характер. В основі актів вторинної номінації лежить людське мислення, у ході 

якого встановлюються асоціації за подібністю чи суміжністю між деякими 

властивостями елементів уже існуючого значення імені й властивостями нового 

означуваного [6, 336]. 

Отже, номінативна функція є головною в процесі творення слів і 

номінативність розглядається як здатність мовних одиниць самостійно, без 

допоміжних засобів, виражати, актуалізувати та передавати відповідний зміст: 

реалії, явища, предмети. Особливої уваги потребує насамперед дослідження 

вторинної номінації, яке дозволяє хоча б частково відповісти на питання про те, 

з позначенням яких саме об’єктів в природі і суспільстві пов’язана похідна 

лексика і як вона, в свою чергу, репрезентує світ. 
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Політичний дискурс наразі є одним з найбільш досліджуваних дискурсів. 

Постійні зміни у політичному житті привертають особливу увагу до цієї царини 

соціальної комунікації. Політичний дискурс є відображенням суспільно-




